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SEA WAYBILL APPLICATION


S/     
C/     
POL:     POD:     
EFF- DATE:      EXP- DATE:       

           (Month/Date/Year)                    (Month/Date/Year) 

APPLICANT’S COMMENT:

	     
Applicant:      


 REP’S (OR TRADE MANAGER’S) COMMENT:

	     
Rep’s (or Trade Manager’s) :     


Letter of Authorization

 Date (D/M/Y):     
To: Wan Hai Lines Ltd.

The Undersigned,      , hereby authorize Wan Hai Lines Ltd.(hereinafter referred to as Wan Hai) to issue Sea Waybills in lieu of bills of Lading for all Cargo entrusted by the Undersigned from the     day of           (month),      (year) to the      day of      (month),      (year) ,if the Cargo is to be carried to the following designated area:

Designated area POL:            POD:     
Consignee:     
Authorized signature/ stamp (each type is fully effective):

(If this column being blank, the authorized signature/ stamp shall be agree by and between consignee and Wan Hai)

Under such circumstance, it is not necessary for the consignee to demand delivery of cargo to produce any specified documents and/ or delivering order from the Undersigned provided that the authorized signature and / or stamp is duly verified. Nevertheless, Wan Hai assumes no responsibility for any loss arising from the verification of the genuineness of the authorized signature and /or stamp unless there is a malignant or gross negligence on his part, and all disputes resulting therefrom shall be settled by the Undersigned.

All rights and liabilities in respect of the said carriage shall be subject to this LOA and the clauses of the Sea Waybill issued by Wan Hai.

This Letter of authorization shall continue to be effective unless its termination has been acknowledged by Wan Hai in writing.

     

Letter of Guarantee

Date (D/M/Y):      
To: Wan Hai Lines Ltd.

In compliance with the Shipper:
                                                                                        
Who has duly authorized Wan Hai Lines Ltd.(hereinafter referred to as Wan Hai) to issue Sea Waybills in lieu of Bill of Lading, the Undersigned hereby request Wan Hai delivery of cargo according to the following authorized signature and/or stamp produced by us:

Authorized signature/ stamp(each type is fully effective):

Nevertheless, Wan Hai assumes no responsibility for any loss arising from the verification of the genuineness of the authorized signature and/ or stamp unless there is a malignant or gross negligence on his part; all disputes resulting therefrom shall be settled by the Undersigned.

All rights and liabilities in respect of the said carriage shall be subject to the LOG and the clauses of the Sea Waybill issued by Wan Hai.

This Letter of Authorization shall continue to be effective unless its termination has been acknowledged by Wan Hai in writing.

     
授    權    書
    立授權書人      （以下簡稱〝我司〞）授權萬海航運股份有限公司（以下簡稱〝貴司〞）自      年      月      日起，至     年     月     日止，就我司委託貴司運送至下述指定地區之貨物，簽發Sea Waybill以代替傳統之Bill of Lading：
指定地區：     
收貨人：     
簽章樣式(任憑乙式有效)：(本欄如為空白，則簽章樣式由收貨人與貴司約定)
    凡於上述區域內之運送，收貨人得以約定之簽章提領貨物，不須另外提示特定單證或再經我司指示。因上開簽章辨認所生之損害，除貴司有惡意或重大過失之情事外，貴司不負任何損害賠償責任，並由我司負責解決所有爭議。
    除本切結書之約定外，我司同意就貴我雙方運送契約之權利義務及責任，概依貴司Sea Waybill之條款規定為依據。
本授權非經貴司書面確認其終止前，繼續有效。
        此    致
    萬海航運股份有限公司
    國內代理: 上海聯駿國際船舶代理有限公司
                                     立切結書人：     
日期:      年     月     日
切    結    書
    依據託運人       授權貴司簽發Sea Waybill 以代替傳統Bill of lading之承諾，立切結書人                           （以下稱我司）茲提出下列簽章樣式作為提領貨物之憑證：
簽章樣式：
    因上開簽章辨認所生之損害，除貴司有惡意或重大過失之外，貴司不負責任何損害賠償責任，並由我司負責解決所有爭議。
    除本切結書之約定外，我司同意就貴我雙方運送契約之權利義務及責任，概依貴司Sea Waybill之條款規定為依據。
    本切結書非經貴司書面確認其終止前，繼續有效。
        此    致
    萬海航運股份有限公司
國內代理: 上海聯駿國際船舶代理有限公司
                                     立切結書人：     
日期:      年     月     日
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